Hydroizolaéni félie
odolna proti alkalickym
vlivim a vzniku trhlin
pod obklady a dlazby

z keramiky, prirodniho
kamene a LVT

OBLASTI POUZITI

Hydroizolaéni félie odolna proti vzniku trhlin pro pfimou
instalaci pod obklady a dlazby z keramiky a pfirodniho
kamene a LVT (Luxury Vinyl Tiles).

Nékteré priklady pouziti

e Mapeguard WP 200 je hydroizola¢ni félie proti vzniku
trhlin do mokrych a vlhkych prostor v obytnych i
komer&nich budovach, jako jsou koupelny v bytovych
domech, hotelech, soukromé nebo verejné sprchové
kouty.

e Hydroizolaéni félie na podklady citlivé na vihkost
(sadrové omitky a sadrovlaknité panely, potéry na bazi
siranu vapenatého) a mineralni povrchy (cementové
omitky, pérobetony, beton, cementové potéry,
cementovlaknité desky).

TECHNICKE VLASTNOSTI

Mapeguard WP 200 je pruzna tenkovrstva
hydroizola¢ni polyethylenova félie oboustranné
potazena netkanou polypropylenovou textilii. Netkana
textilie zajiStuje dostateénou pfidrznost lepidla mezi félii
a podkladem a mezi flii a obkladovymi prvky.

Viastnosti
¢ Hydroizolace.

¢ \lysoka pevnost v tahu.

e Vysoka pridrznost pfi pouziti ve spojen s cementovymi
lepidly.

e Schopnost pfemosténi trhlin (crack bridging).

e Odolnost proti alkaliim.

DULEZITA UPOZORNENI
¢ Nepouzivejte Mapeguard WP 200 pfi teploté nizsi nez
+5°C.

e Pouziti vyrobku Mapeguard WP 200 jako félie proti
vzniku trhlin neznamen4, Ze neni potfeba zhotovit
dilatacni spary.

e Mapeguard WP 200 neni trvale odolny proti UV
zareni, musi byt proto prekryty obkladem nebo
dlazbou z keramiky nebo pfirodniho kamene.

e Dodrzujte vSechny narodni normy a provadéci
predpisy.

¢ Na hydroizolaé¢ni folii Mapeguard WP 200 neaplikujte
zadnou vyrovnavaci stérku.

ZPUSOB APLIKACE

PFiprava podkladu

Podklady musi byt vyschlé, stabilni, pevné, rovné a
zbavené vSech nesoudrznych ¢astic a jinych materiald,
které by mohly narusit pfidrznost folie k podkladu.
Odstrante zaschlé cementové mléko, nesoudrzné
Gastice, prach, mastnoty, vosky, natéry, atd.

Vsechny trhliny Sir$i nez 0,2 mm se musi pfedem opravit
vyrobkem Eporip nebo Eporip Turbo.

Nerovné cementové podklady nebo keramické
obklady s Sirokymi sparami se musi pred instalaci

félie Mapeguard WP 200 vyrovnat a opravit vhodnym
vyrobkem MAPEI (viz Generalni katalog).



Instalace félie
Mapeguard WP 200

Instalace druhého pasu

Aplikace lepidila
Mapeguard WP
Adhesive pred lepenim
pasky Mapeguard ST
k utésnéni rohu

TECHNICKE UDAJE (typické hodnoty)

SPECIFIKACE VYROBKU

L2 polypropylenova/polyethylenové trivrstva félie
Barva: modra

Celkova tloustka (mm): cca 0,44-0,48

Tloustka folie (mm): 0,2

Sitka (cm): 100

Délka (m): 30a5

Hmotnost (g/m?): cca 251-266

Stavajici podlahy a obklady a dlazby

z keramiky, gresu, klinkeru nebo terakoty,
atd. musi mit dobrou pfidrznost k podkladu a
musi byt zbaveny vSech latek, které by mohly
narusit pridrznost félie, jako jsou mastnoty,
oleje, vosky, natéry, atd.

Tyto materialy, které by mohly narusit
pfidrznost cementového lepidla odstrarite
vhodnym Cisticim prostfedkem.

Podklady na bazi sadry, jako jsou potéry

na bazi siranu vapenatého, sadrokarton

nebo sadrova omitka, stejné jako savé
povrchy z betonu, pérobetonu, cementové
malty a cementové omitky musi byt pred
instalaci félie Mapeguard WP 200 oSetfeny
spravné pfipravenym penetracnim natérem
Primer G nebo Eco Prim T Plus (podrobnéjsi
informace najdete v pfisluSném materialovém
listu).

Nesavé podklady jako jsou obklady a

dlazby z keramiky a pfirodniho kamene

musi byt oSetfeny penetracnim natérem

Eco Prim T Plus nebo Eco Prim Grip Plus.

Instalace félie Mapeguard WP 200
Mapeguard WP 200 se musi pred lepenim
nastfihat na spravny rozmér. K lepeni
pouzivejte lepidla MAPEI na obklady a
dlazby nejméné tfidy C2 dle EN 12004 nebo
ISO 13007 (jako je Keraquick Maxi S1,
Ultralite S1, Keraflex, Keraflex Maxi S1
nebo podobné) s pouzitim zubové stérky
3x3 nebo 4x4 mm. Pokud se bude nasledné
instalovat LVT, pfilepte Mapeguard WP 200
vyrobkem Mapeguard WP Adhesive.

najdete v pfisluSném materidlovém listu.
Mapeguard WP 200 se musi ulozit

do Cerstvého lepidla a rovhomérné pritlacit
k podkladu smérem od stfedu k okrajiim, aby
se zabranilo vzniku vzduchovych bublin pod
folii.

Presahy mezi jednotlivymi pasy folie
Mapeguard WP 200

musi mit Sifku nejméné 5 cm a musi byt
utésnény lepidlem Mapeguard WP Adhesive
aplikovanym zubovou stérkou 3x3 mm.
Alternativné je mozné prilepit félie
Mapeguard WP 200 k sobé na sraz a spoje
utésnit pasem Mapeguard ST Sirky 12

cm pfilepenym lepidlem Mapeguard WP
Adhesive.

Stejnym zplsobem utésnéte vSechny

styky podlah a stén a vnitfni a vnéjsi

rohy Mapeguard IC a Mapeguard EC a
tvarovky pfilepte k félii lepidlem Mapeguard
WP Adhesive. VSechny prostupy musi

byt opatfeny hydroizolaci manzetami
Mapeguard PC prilepenymi k fdlii lepidlem
Mapeguard WP Adhesive.

Pred instalaci folie se musi odtoky utésnit
tmelem Mapeflex MS45, aby bylo zajisténo
dobré utésnéni spoje.

Instalace keramickych obkladu a
dlazeb

Po nalepeni félie je mozné ihned pristoupit

k instalaci obklad( a dlazeb. Vybér vhodného
lepidla zavisi na typu a rozmeéru zvoleného
obkladu/dlazby z keramiky nebo pfirodniho
kamene.

Po instalaci obkladu/dlazby vyplrite spary



epoxidovou sparovaci maltou (Kerapoxy CQ,
Kerapoxy Design) nebo cementovou
sparovaci maltou (Ultracolor Plus,
Keracolor GG, Keracolor FF smichané
s pfisadou Fugolastic). Dilatacni spary
se musi vyplnit tmelem Mapesil AC nebo
Mapesil LM.

Pokud se systém aplikuje na jiné povrchy,
v jinych klimatickych podminkach a/nebo
v jinych oblastech ur¢eni nez jsou uvedeny
vyse, kontaktujte, prosim, technicky servis
MAPEI.

Instalace LVT

V pfipadé instalace LVT na sténu nebo
podlahu pockejte po instalaci félie
Mapeguard WP 200 nejméné 3 hodiny,
aby lepidlo Mapeguard WP Adhesive
mohlo vytvrdnout. Nasledna instalace LVT
mUZe byt provedena s pouzitim lepidla
Ultrabond Eco MS 4 LVT nebo Ultrabond
Eco MS 4 LVT Wall. Dalsi informace
tykajici se pouziti téchto vyrobkd najdete

v pfislusnych materialovych listech a
systémovém feSeni Shower System 4 LVT".

Baleni
Role 1 m x 30 m.
Role 1 mx5m.

BEZPECNOSTNIi POKYNY PRO
PRIPRAVU A POUZITI

Mapeguard WP 200 je zbozi a podle
platnych evropskych smérnic (smérnice
1906/2007/CE — REACH) nevyZzaduije vydani
Bezpecénostniho listu. V prabéhu pouZiti se
doporucuje pouzivat ochranné rukavice a
bryle a dodrzovat bezpe¢nostni pozadavky
daného pracovisté.

DalSi a ucelené informace o bezpecném

pouziti tohoto vyrobku najdete v aktualni verzi

Bezpecnostniho listu.

VYROBKY PRO PROFESIONALNIi POUZITI.

UPOZORNENI

PrestoZe shora uvedené udaje a doporuceni
odpovidaji nasim nejlepsim zkusenostem, Ize
je povaZovat pouze za informativni a musfi

byt podporeny dlouhodobym pouzivanim
vyrobku. Proto je nutné pred viastnim
pouzitim posoudit vhodnost vyrobku pro
predpokladané pouZiti. Spotrebitel prebira
veskerou zodpovédnost za pfipadné nasledky
vyplyvajici z nespravného pouziti vyrobku.

Respektujte vzdy posledni verzi technické
dokumentace vyrobku aktualizovanou
na nasich webovych strankach

PRAVNi UPOZORNENI

Obsah tohoto materialového listu (,,ML*)
je mozné kopirovat do jiného s projektem
souvisejiciho dokumentu, avSak vysledny
dokument nedoplnuje ani nenahrazuje ML
platny v dobé aplikace vyrobku MAPEI.
Aktualni ML a informace o zaruce najdete
na nasi webové strance: www.mapei.com.
JAKEKOLI ZMENY FORMULACE NEBO
POZADAVKU UVEDENYCH NEBO
ODVOZENYCH Z TOHOTO ML RUSI
VESKERE ZARUKY MAPEI.

Aplikace tésnici pasky
Mapeguard ST

Informace o tomto vyrobku
jsou k dispozici na pozadani a
na strankach firmy MAPEI www.
mapei.cz a www.mapei.com

. [ .J.Irl.illj.l

Pokladka dlazby
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Alkali-resistant,
waterproofing and
anti-fracture membrane
under ceramics, natural
stone tiles and LVT

WHERE TO USE

Waterproofing and anti-fracture membrane, made of
soft polyethylene, for direct application under ceramics,
natural stone tiles and LVT (Luxury Vynil Tiles).

Some application examples

¢ Mapeguard WP 200 is a waterproofing and anti-
fracture membrane used in wet and damp areas
in residential and commercial buildings such as
domestic and hotel bathrooms, private or commercial
showers.

e Waterproofing membrane on moisture-sensitive
substrates (such as gypsum plasters and gypsum
fiber boards, calcium sulphate screeds) and mineral
surfaces (such as cement plaster, porous concrete,
concrete, cement screed, cement-based panels).

TECHNICAL CHARACTERISTICS

Mapeguard WP 200 is a flexible, thin-layer, waterproof
isolating sheet of polyethylene, coated on both sides
with a non-woven polypropylene fabric. The non-woven
fabric ensures a relevant bond strength of the adhesive
between the membrane and the substrate and between
the membrane and the covering.

Properties
¢ Waterproofing.

¢ High tensile strength.

¢ High tensile bond strength adhesive connection with
tile adhesives.

e Crack-bridging ability.
¢ Alkali-resistant.

RECOMMENDATIONS
¢ Do not use Mapeguard WP 200 if the environmental
temperature is lower than +5°C.

e The use of Mapeguard WP 200 as a anti-fracture
membrane does not avoid the need of movement
joints.

¢ Mapeguard WP 200 is not permanent UV-resistant
and so it has to be covered with ceramics or natural
stone.

¢ All the in force national peculiarities and guidelines
have to be observed.

¢ Do not apply any smoothing layer after the bonding
of Mapeguard WP 200.

HOW TO USE

Preparation of the substrate

The substrate must be dry, stable, sound, flat and free
from loose particles and other materials, which may
inhibit adhesion.

Remove all cement laitance, flaking areas and traces of
powder, grease, wax, paint etc.

All cracks wider than 0.2 mm must be repaired
beforehand with Eporip or Eporip Turbo.

Uneven cemetitious substrates or ceramic surfaces
with wide joints need to be smoothed off and repaired
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Laying
Mapeguard WP 200

Application of the
second sheet

Application of the
Mapeguard WP
Adhesive in order
to seal the joints in
the corner before
the application of
Mapeguard ST

TECHNICAL DATA (typical values)

PRODUCT IDENTITY

Material: three layered product made of polypropylene /
polyethylene
Colour: blue

Total thickness (mm):

approx. 0.44-0.48

Thickness of foil (mm): 0.2

Width (cm): 100

Length (m): 30 and 5
Weight (g9/m?): approx. 251-266

with suitable MAPEI products (please refer
to the general catalogue) before laying
Mapeguard WP 200.

Existing floors and those tiled with ceramic,
porcelain, klinker or terracotta tiles, etc.,
must be well bonded to the substrate and be
free from substances which could affect the
adhesion of the membrane, such as grease,
oil, wax, paint, etc.

To remove material that could affect the
adhesion of the cementitious adhesive, clean
the floor with suitable cleaning agents.
Gypsum based substrates such as calcium
sulphate screeds, plasterboard or gypsum
plaster as well as absorbent surfaces made
of concrete, aerated concrete, cement mortar
and cement render must be primed, before
laying Mapeguard WP 200, with Primer G
or Eco Prim T at the appropriate dilution
(refer to the relevant technical data sheet for
information).

Non-absorbent substrates such as ceramic
tiles or natural stone surfaces must be primed
with Eco Prim T or Eco Prim Grip.

Laying Mapeguard WP 200
Mapeguard WP 200 must be cut to size
before being bonded. Use a MAPEI tile
adhesive conforming to a minimum of class
C2 according to EN 12004 or ISO 13007
(such as Keraquick S1, Ultralite S1,
Keraflex, Keraflex Maxi S1 or similar) using
a 3x3 or 4x4 mm notched trowel. If LVT
flooring is to be installed afterwards, bond
Mapeguard WP 200 with Mapeguard WP
Adhesive.

For application details please refer to the
pertinent technical data sheet.

Mapeguard WP 200 must be laid over the
fresh adhesive and pressed down uniformly,
from the centre to the edges, in order

to avoid trapping air bubbles under the
waterproofing membrane.

The overlap between Mapeguard WP 200
sheets must be minimum 5 cm wide and
must be sealed with Mapeguard WP
Adhesive applied with a 3x3 mm notched
trowel.

Seal all the junctions between floors and
walls and between adjoining sheets with
Mapeguard ST laid directly onto
Mapeguard WP 200 with Mapeguard

WP Adhesive.

Waterproof the internal and external corners
with Mapeguard IC and Mapeguard EC
bonded with Mapeguard WP Adhesive
onto the membrane. All pipes must

be waterproofed by using the special
accessories Mapeguard PC bonded with
Mapeguard WP Adhesive on the membrane.
Before installing the membrane,

Mapeflex MS45 must be applied around the
perimeter of the drain in order to achieve an
adequate seal to the junction.

Laying tiles

After the application of the waterproofing
membrane, it is possible to proceed directly
with the instalation of tiles. The choice of the
adhesive should be made according to the
type and size of the selected ceramic tile or
natural stone.



After installing the tiles, grout the joints

with an epoxy grout (Kerapoxy CQ,
Kerapoxy Design) or cementitious products
(Ultracolor Plus, Keracolor GG,

Keracolor FF mixed with Fugolastic). The
expansion / movement joints must be sealed
with Mapesil AC or Mapesil LM.

If the system is applied to different surfaces,

in climatic conditions and/or for final uses not
mentioned above, please contact the Technical
Services Department at MAPEI S.p.A.

Installing LVT

If a LVT floor or wall covering is to be
installed, wait at least 3 hours after spreading
Mapeguard WP 200 to allow Mapeguard
WP Adhesive to set. The LVT tiles may then
be installed using Ultrabond Eco MS 4 LVT
or Ultrabond Eco MS 4 LVT Wall. For further
details on how to use the product, refer to
the relative Technical Data Sheet and the
Shower System 4 LVT' System Data Sheet.

Packaging
1 mx 30 mrolls.
1mx5mrolls.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR
PREPARATION AND APPLICATION
Mapeguard WP 200 is an article and
referring to the current European regulations
(Reg. 1906/2007/CE - REACH) does not
require the preparation of the material safety
data sheet. During use it is recommended
to wear gloves and goggles and follow the
safety requirements of the workplace.

For further and complete information about
the safe use of our product please refer to
the latest version of our Material Safety Data
Sheet.

PRODUCT FOR PROFESSIONAL USE.

WARNING

Although the technical details and
recommendations contained in this product
data sheet correspond to the best of our
knowledge and experience, all the above
information must, in every case, be taken as
merely indicative and subject to confirmation
after long-term practical application; for

this reason, anyone who intends to use the
product must ensure beforehand that it is
suitable for the envisaged application. In
every case, the user alone is fully responsible
for any consequences deriving from the use
of the product.

Please refer to the current version of the
Technical Data Sheet, available from our
website www.mapei.com

LEGAL NOTICE

The contents of this Technical Data
Sheet (“TDS”) may be copied into another
project-related document, but the
resulting document shall not supplement
or replace requirements per the TDS in
force at the time of the MAPEI product
installation.

The most up-to-date TDS can

be downloaded from our website
www.mapei.com.

ANY ALTERATION TO THE WORDING
OR REQUIREMENTS CONTAINED OR
DERIVED FROM THIS TDS EXCLUDES
THE RESPONSIBILITY OF MAPEI.

Application of
Mapeguard ST

All relevant references
for the product are available
upon request and from
www.mapei.com

ALNNNZ
Laying of the tiles
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